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Évforduló. 
A  mai  s z á m m a l  l apunk  fená l l á sának  

egy  esz fende jé t  befe jez te .  Sze rényen ,  de  
a n n á l  sz ívósabb  ki tar tással  küzdöt te  le az 
akadályokat ,  a  melyek  az  ily  vidéki lap 
szerkesz téséné l  fe lmerü lnek  s  midőn  most  
v isszatekintünk  a  megfu to t t  ú t ra ,  hálát  
a d u n k  a  M i n d e n h a t ó n a k  eddig  tanús í to t t  
kegye lmeér t  s  b i z a lommal  a  jövő  i ránt  
fo ly ta t juk  tovább  a  m u n k á t ,  a  melyet  csak  
a  közjóér t  t e szünk  s  a  me lynek  j ó f o r m á n  
csak  tövisei  v a n n a k  s z á m u n k r a .  

Érezzük ,  hogy  a  helyi  s a j t ónak  közsé-
g ü n k b e n  fontos  h iva tása  van  s ha  s ikerül  
a n n a k  lassankin t  megnyern i  te l jesen  a  kö-
zönséget ,  akkor  oly  o r g á n u m m á  fe j lődhet ik  
röv idesen ,  a  mely  hü tükre  lesz  vá rosunk  
közéle tének. 

Már  is  egy  d iszes  gá rdá t  s ikerül t  
ö s szehozn i  a  sze rkesz tőségnek ,  melv  az  
„ A b o n y "  köré  csopor tosu l  s azt m a g a s 
n ivón  álló  szel lemi  t á m o g a t á s b a n  részesiti.:  

L a p u n k  m u n k a t á r s a i  je len leg  a  követ-
kezők : 

(Lsismadiáaé  (Suits  DyCatild  (Rékas) ,  
Sérier  üár.os,  D y a d o r  Sándor  (Budapest) ,  
S^ováts  J3éla,  D^ubicsele  üános,  Sévay  
Э/tibály  (Ujszász),  3/Cáthé  József,  3/Láthé  
$еп<э,  Sfergert  STilma  (Gomba), Sap 
Sétcr,  í?udnyánszky  £ászló,  J^ithnovssky  
оДгка!,  Szászvárosi  C]I.  $enő  (Budapest),  
Szilasi  $ános  (Újpest),  Semesközy  (üxerzson.,  

A  mi  ünnepünkön.*  
Im'  ilt egy  kép,  rajzolva  rá ja  
Magyar  munkás  ós szép  hazája .  
Családjáért  túr  az a  földbe;  
M ig  ez áldón  áll ört  fölötte.  
Minket  jelent,  társak,  e  rajz itt 
S  kinek  a  szive  jóra  hajlik,  
Meghatva  áll büszkén  előtte  
S  még  kedvesbb  lesz  a  haza  földje.  
Mert  ott  a  nőben  lásd  hazádat,  
Szivéből  rád  szerelme  árad,  
0  táplál  téged  és családod, 
Amig  kezed  munkával  áldoz.  
A  szorgalom  nemes  hevével  
Szegény  is  im'  jutalmat  ér  el.  
О  nem  vagyunk  mi elhagyatva, 
Gondol  reánk  a  nemzet  atyja.  
Föl  lu'it  tovább  fáradni  bizva,  
Flismerés  a  munka  dija,  
Kg  s  föld  ölén  emel  magasra  
.lói  végzett  munkád  öntudalja.  
Ne  higyjetek  álnok  beszédnek,  
Ne  csaljon  meg  sziréni  ének.  
Ne  bízzatok,  bár  szólna  szebben,  
Csak  Isten-  és két  kezetekben!  

V í z  ZOLTÁN.  
"  Szavalta  Pataki  János  a  ,Katii .  Munkás-Ügylet"  

f.  hó  'Jit-iki  remik,  közgyűlésén.  

Tóik  Emerenczia  (Vácz),  Eágó  Zsigmond,  
BTarady  $áaos,  Èarga  JJáncs  (Budapest),  
Eeveran  üstván,  báró  lEsigelsperg  Ede,  
Záchuti  Zách  Zseft  (Újpest).  

Az  évforduló  alkalmával  b i za lommal  
fo rdu lunk  a  közönséghez ,  kérve  az  „ A b o n y "  
részére  ugy  anyagi ,  mint  erkölcsi  t ámoga-
tását .  Mi  ezu tán  is  megfogjuk  tenni  köte-
lességünket . 

A  socialism lis  ünnepe.  
Holnap ,  m á j u s  e lsején  a  m u n k á s o k  az  

ország  több  r é szében ,  de  kü lönösen  a  fő-
v á r o s b a n  ez évben  is  tüntetni  fognak  a  
j e len  j o g r e n d  és  t á rsadalmi  be rendezkedés  
ellen.  A r endőr i  fegyelem  ugyan  mos t an i  
v i szonya ink  szer int  gondoskodik  arról,  hogy  
a  m u n k á s o k  kitörései  a  kellő  korlátokat át 
ne  lépjék  s  a  békés  polgárokra  veszedel-
m e s e k k é  ne  vá l j anak .  Magától  a  tün te tés  
közvet len  következményei tő l  tehát  ez  idén 
s e m  lesz  o k u n k  félni,  a z o n b a n  az az  el-
n y o m o t t  féktelenség,  a  mely  hason lóan  a  
t e rhes  fe lhőhöz ,  f enyege tően  lebeg  a  tár-
s ada lom  felett,  ko rán t sem  lehet  vigasztaló  
az  ember i ség  nagy  érdekeiér t  lelkesülő  
ph i l an t rop  előtt.  Vihart  j e l en the t  csak  az a 
sötét  gyűlölet ,  az a  felizgatott  szenvedély ,  
a  me lye t  e lha lasz that  ideig-óráig  a  külső  
e rőszak ,  de  mely  e lőbb-utóbb  lángba  bor í t j a  
a  közélet  óva  őrzött  kincseit ,  az egyéni  és  
vagyonbiz tonságot . 

A  r é g f i  k a t o n a - v i l á g f b ó l .  
—  Irta  :  FAZEKAS  ALBERT. — 

A  történet,  a  melyet  elbeszélek,  abból  a  vi-
lágból  való.  mikor  még  a  kalonáéknál  a  hatalom  
jelvényeként  a  bot  uralkodott.  A kapitány  20, az 
alezredes  80,  az ezredes  50  botot  utalványozha-
tott  ki annak  a  boldogtalannak,  aki  parancsa  alatt  
állott.  Az  ezen  időbeli  szegény  közkatonák  öreg  
szenvedőnek  szólították  egymást.  

Ebből  a  ma  már  teljesen  letűnt  korból  kél  
alakot  mutatok  be t. olvasóinknak.  Kötéllel  fogott  
katona  volt  mind  a  kettő,  az  egyiket  Jóban  Kovács  
Nro  III.-nnk,  a  másikat  Jóban  Kovács  Nro  IV.-nek  
liivták.  Mind  a  kettő  egy századnál  szolgált  s  
megfojtották  volna  egymást  egy  kanál  vizbe,  any-
nyira  ellenkeztek  egymással.  

A  Nro  Ill-at  tánezos  Kovácsnak  hívták  a  
a  pajtásai .  Kifaggyúzott  bajuszú  vén  lókölö  volt  
ez,  aki  bomlott  a  fehér  nép  után  s  oly  dühös  
tánezos,  a  minőt  keveset  teremtett  az Isten.  Egy-
szer  egy  bolozás  után  is még  eljárta  a verbunkost, 
innen  kapta  a  predikátumát.  

A  N'ro  IV.  épen  ellenkezője  volt  ennek,  
mogorva,  magába  zárkozott  vén csont,  aki  gyű-
lölte  a  vászoncselédet  s  egy  pohár  gugyit nem 
adott  a  világ  minden  kalamajkájáért .  Ennek  a be-
csületes  nevén  kiviil  „énekes  Kovács"  volt  a gúny-
neve.  amit  azért  kapott,  mert  mikor  először  nad-
rágollák  el, keservesen  énekelte  a  „Könyörülj  
Istenem"-et.  Foglalkozására  nézve  a  kapitány úr 
kntyainosója  volt.  A  zárkozott  kedélyű  vitéznek  
areza  csuk  akkor  derült  ki,  lia  mást  botoztak.  
Ilyenkor  elégülten  dörmögte:  

Hirdetmények  :  
nyillterek,  valamint  hirdetési  dijak,  közvetlen  a  

kiadóhivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sora  50  kr.  

Csodála tos  egy e l lentét  a  t avasz  ün-
nepe  —  és  a  t á r sada lmi  el lenzék  tünte tése!  
Midőn  az ember i ség  közös  ö r ö m m e l  telik  
el  a  m á j u s  virágot  fakasztó ,  az  egész éb-
redő  te rmésze te t  nevelő  ragyogása  lát tára ,  
komor  a rczú ,  e légedet len  e m b e r e k  össze-
súgnak ,  f enyege tőznek ,  ökölbe  szorí tot t  kéz-
zel  szava lnak  há tbo rzonga tó  verseket ,  vad  
szenvedélylyel  da lo lnak  fo r rada lmi  énekeke t .  

Irné  a  szerete t  és gyűlölet,  az  e r ény  
és  a  b ü n ! 

Hogy  lehe tne  e  kettőt  ö s s z h a n g z á s b a  
hozni ,  hogy  l ehe tne  a t á r s a d a l m a t  m e g m e n -
teni  a szenvedé lyek  fenyege tő  puszt í tásai tól  ?  
Ez  az  a  kérdés ,  a  me lynek  m e g o l d á s á n  
korunk  l egnagyobb  e m b e r e i  f á r a d o z n a k  a  
nélkül,  hogy  — e d d i g  legalább  m é g — f ö l t é t -
len  sikerrel  d i c sekedhe tnének .  

Mindenese t re  sokat  t ehe t  e  b a j o k or-
vos lásáná l  az á l l am-ha ta lom  képviselője ,  a  
k o r m á n y  S e  t ek in te tben  n e m  is  á l l ha tunk  
elő  vádda l .  Az o rszág  je len  pol i t ikája n e m 
csak  a  merkan t i l  é rdekeke t  pár to l ja  egyol-
dalúkig,  de a  n e m z e t  je l legének  megfele lö-
leg  mind  n a g y o b b  súlyt  fektet  az  agrá r  
törekvések  fe lka ro lásá ra  s  ezzel  kapcsola to-
san  a  m u n k á s k é r d é s t  is, m in t  nagy  n e m -
zeti  é rdeket ,  törekszik  é rdek lődésének  körébe  
vonni .  így  pé ldául  a  m u n k a a d ó  és a  m u n -
kás  közti  v iszonyt  szabá lyozó  tö rvény  m á r  
eddig  is é rezte t te  jó tékony  hatását ,  u j a b b a n  
a  m u n k á s  segélyezés,  a  kis-  és  törpe  gazdák  
olcsó  hitele,  a  kivitel  és  ér tékesí tés  könny i -

—  Énekelsz,  kutya,  most  le  is  1  
—  Dejszen  - vágott  vissza  Kovács,  Nro  III.,  

meg  fogom  én még  egyszer  kendet  énekeltetni ! 
* 

A  század  parancsnok  valami  Lohenfelder  
nevű  német  ember  volt,  igazi  díszpéldánya  az  
osztrák  katonának.  A pulykamérgü  embernek  kü-
lönös  passzióját  képezte  az,  ha meglephette  a  
legénységet.  Néha  egész  éjjeleken  ólálkodott,  hogy  
valamelyik  külső  őrséget,  vagy  távol  álló  őrszemet  
valami  rendellenes  dolgon  megcsíphessen,  hogy  
azután  irgalmatlanul  eldorolgoltathassa.  

Egy  zimankós  Szilveszter-éjszakán  tánezos  
Kovács  kint  toporzékolt  a puskaporos  magazinnál.  
Hordta  a  szél  a  havat  és a  vén  katona  behúzó-
dott  a  faköpönyegbe.  A  kezeli  kis  csárdában  
vigan  voltak  nagyon,  oda  hallatszott  a  bögö  bú-
gása.  A katona  belsejében  elkeseredett  küzdelem  
indult  meg  a  kötelcsségludás  és  a  táncz-szenve-
dély  között.  Magában  ekkép  kezdett  okoskodni : 
Olyan  ezudar  az idő,  hogy  ilyenkor  a  jóra  való  
kutyát  sem  kellene  kiverni.  Kendel  Fonde!  (Leben-
felder)  kapitány  úr  éjfél  tájban  már jár t  erre,  
csuk  nem  bolond,  hogy  ebben  a  zord  időben  még  
egyszer  ide  szimatoljon,  mikor  otthon  meleg  szo-
bában  ülhet.  Ö  bizony  egy  kicsit  tánczolni  fog,  
megforgat  Isten  igazában  egy  pár  „gyii'ká"-t.  

Amint  elgondolta,  úgy  is tett. 
Óvatosan  letámaszlotta  fegyverét  a  faköpö-

nyegbe  és elment  tánczolni.  
* 

Mire  a  felváltás  ideje  elérkezett,  Kovács  
Nro  111.  már  ismét  őrhelyén  állott.  Azonban ré-

TÁRCZA. 

II.  évfolyam.  



II-ik é v f o l y a m . 
A  В  О  N  Y.  IS - ik  s z á m  

lése  s lb .  mi iü l  h i v a t v a  l e i m é n e k  m e g v a l ó -
s u l á s u k  e s e t é n  u  m u n k á s k é i d é s  a k ú t s á g á n  
e n y h í t e n i . 

M i n d a z o n á l t a l  l e g t ö b b e t  t e h e t  
a  s  о с i  a  1 i  s  m  u s  l e k ü z d é s é r e  
m a g a  a  t á r s a d a l o m .  A  b i r t o k o s  
o s z t á l y  l e g y e n  m é l t á n y o s  a  m u n k á s o k  i rán t ,  
n e  a  m e r e v  u t i l i t a r i z m u s  v e z e s s e  c s u p á n  
a z o k  i g é n y b e v é t e l é n é l ,  h a n e m  a t y a i l a g  te-
k i n t s e  őke t  é s  s eg í t s en  a z o k n a k  n e h é z  so r -
s u k a t  e lv ise ln i  e g y e s  k i s e b b  s z í v e s s é g e k ,  
j ó  t a n á c s o k ,  e se t l eg  k i s e b b  k ö l c s ö n ö k  s t b .  
á l ta l .  T o v á b b á ,  a m i  i gen  f o n t o s  do log ,  
l e g y e n  a  g a z  d  a  m  i  n  d i g  f  i g  y  e -
I e  m  m e l  a z  ö  a  1  к  a  1  m  a  z  о  11 j  a  i  n  а  к  i  
v a l l á s i  é  r  z  ü l e t é r e  s  g o n d o s k o d j o n  
a r ró l ,  h o g y  kiki  v a l l á s á n a k  kö te lme i t  te l je-
s í t h e s s e .  A  v a s á r n a p i  m u n k á n  ú g y  s e m  
s z o k o t t  á l d á s  l e n n i .  Ugy  a  j ó s z á g ,  m i n t  a  
s z e g é n y  e m b e r  m e g é r d e m l i  az t .  h o g y  a  h a t  
n a p i  f á r a d o z á s  u t á n  m e g p i h e n j e n  s  az  
e m b e r  m a g a s a b b  h i v a t á s á n a k  m e g f e l e l ö l e g  
v a l l á s á b a n  t a l á l j o n  v igasz t  és  lelki  f e l f r i s sü -
lést .  A  va l l á so s  m u n k á s  m e g b í z h a t ó  é s  tö-
r ekvő ,  j ó z a n ,  m í g  a  v a l l á s t a l a n n a k  m u n k á j a  
r e n d s z e r i n t  n e m  s o k a t  é r .  m e r t  k i i t ö n b ö z ö  
s z e n v e d é l y e k n e k  á l d o z  s  a  mel le t t  lelkiis-
m e r e t e  e l t o m p u l v á n ,  e lvesz t i  a  m e g b í z h a t ó -
s á g  m i n d e n  a l a p j á t .  

K o r á n t s e m  a k a r u n k  a z o n b a n  e g y o l d a -
l ú s á g b a n  e s n i  s  a z é r t  m a g á h o z  a  m u n k á s -
o s z t á l y h o z  is  v a n  s z a v u n k .  B i z o n y á r a  o t t  
is  v a n  i gen  sok  b a j .  A  s o c i a l i s i o n s  k ö v e t e -
lései  s o k s z o r  i g a z s á g t a l a n o k  a  m a g u k  túl -
z á s a i b a n .  A  s z e g é n y  e m b e r  n e  t e k i n t s e  szí-
n ig  t e j f e l n e k  az  ú r i  o sz t á ly  h e l y z e t é t ,  a  
g o n d v i s e l é s  b ö l c s e n  k i m é r t e  m i n d e n  e m b e r  
s z á m á r a  az  e l ő n y ö k e t  é s  t e r h e k e t ,  az  ö r ö -
m e t  é s  a  s z e n v e d é s t .  Azér t  n e  á s k á l ó d j é k  
a  s z e g é n y  a  g a z d a g  e l len  azér t ,  m e r t  e n n e k  
v a n  v a g y o n a ,  nek i  ped ig  n i n c s .  A  v a g y o n  
m a g á b a n  m é g  s e n k i i  s e m  boldogí t ,  e g y e d ü l  
a  t i s z t a  l e lk i i smere t ,  a  jól  t e l j e s í t e t t  kö te -
lesség  t u d a t a  az,  m e l y  m i n d e n  k ö r ü l m é n y e k  
k ö z ö t t  m e g e l é g e d é s s e l  tölt  el  b e n n ü n k e t .  
E g y e n l ő s é g  s o h a s e m  l ehe t  a  f ö l d ö n ,  b á r m i  
r e n d s z e r t  v a l ó s í t s o n  is  m e g  az  e m b e r i s é g ,  
m a g a  a  t e r m é s z e t  is  a  v á l t o z a t o s s á g  l eg ta r -
k á b b  k é p é t  t á r j a  e l é n k ,  m i n t e g y  m a g y a r á z v a  
a  t e r e m t ő  v á l t o z h a t a t l a n  i n t é z k e d é s é t .  lgé-

111 ültén  tapasztalta,  hogy  fegyvere  nincs  olt,  ahova  
tette.  Mindjárt  tudta,  hogy  a  kapitány  tette  láto-
gatását  másodszor  is,  a  mely  föltevését  az  őria-
nyára  ért  bajtársai  meg  is  erösileilék.  

Testvér,  —  szólt  az  őrsvezetőhöz,  
talán  már  a  pálinkát  is  meglehetne  inni  V  

Meg  bizony,  —  felelte  a  kérdett  -  az  sok  
nyavalyának  beteszi  az  ajtót.  

Kiugrok  hát  egy  pár  csoppért,  ugy-e  jó  
lesz,  egy  kis  roslopschin  rummal  (rossz kocsi  rúd-
dal)  he  fog  járni  gyenge  gyomrunkba  ?  

К  pár-beszéd  után  szapora  léptekkel  a  kapi-
tány  lakására  sietett,  ahol  énekes  Kovács  már  
javában  puczováll.  

Jó  reggelt,  testvér!  Köszöntötte  lehető  
nyájas  képpel  halálos  ellenségét.  

Hát  kendet  melyik  Luezifer  hozta  i d e ?  
Volt  a  nem  nagyon  nyájas  felelet.  

—  A  kapitány  úr  ii  órára  rendelt  magához.  
-—  Akkor  kint  tágasabb,  még  5  sincs.  

Hát  testvér,  nem  innánk  meg  egy  kis  
sárkány  tejet  az  új  esztendő  tiszteletére?  

Üveget  adok  hozzá,  de  attól  függ,  hogy  
kinél  lesz  az  elégtétel  ?  

Énekes  Kovács  alig  hitt  a  szemeinek,  mikor  
halálos  ellensége  „folyó  iigyek"-re  20  vasat  kigu-
berált  a  markába.  

így  már  nincs  haj.  helyesen  lesz,  monda  
és  gyorsan  eltiint  a  pálinkáért.  

Tánezos  Kovácsnak  som  kelleti  egyéb,  épen  
••<ak  ezt  várta.  Levetette  a  sarkantyús  csizmáját  
e-  I ihújliegyen  beosont  a  kapitány  hálószobájába,  
ahol  gyorsan  magához  vette  elvesztett  kincsét,  a  
sarokba  támasztott  fegyvert.  Boldogan  sietett  az  

n y e i n k e t  s z a b á l y o z n i  t udn i ,  ez  az  é le t  nag'V  
m e s t e r s é g e ,  a  m e l y e t  lia  va lak i  m e g t a n u l ,  
b i z o n y á r a  b ö l e s c s é  vál ik ,  m i n t  D i o g e n e s ,  ki  
azt  t a r to t t a  a  l e g t ö k é l e t e s e b b n e k ,  aki  l egke-
v e s e b b  e s z k ö z r e  s z ő r ü l .  S o k a n  a  n é p b ő l  
azér t  s z e g é n y e d n e k  el,  m e r t  a  k e v é l y s é g t ő l  
e l k a p a t v a  a  v a g y o n o s a b b  o s z t á l y  t n a j m o l á -
s á b a n  keres ik  d i c s ő s é g ü k e t  s  úgy  j á r n a k ,  
mint  a  régi  la t in  m e s é b e n  a  b é k a ,  m e l y  
az  ökröt  a k a r v a  u t á n o z n i ,  a n n y i r a  f e l f ú j t a  
m a g á t ,  h o g y  k e t t é  s z a k a d t .  

M u n k á s o k  é s  m u n k a a d ó k ,  s z e g é n y e k  
és  g a z d a g o k ,  m a r a d j u n k  m e g  t e s t v é r e k n e k  
s  n e  e g y m á s  e l l en  k ü z d j ü n k ,  m i n t  e l l e n s é g e k ,  
h a n e m  e g y ü t t e s e n ,  m i n t  j ó  b a r á t o k ,  m u n -
ká l juk  a  h a z a  ü d v é t  s  a  t á r s a d a l o m  bol -
d o g s á g á t  !  

I p í r r i s k o l a i  r a j z ó  к  U l t i - i s .  

(Folyt,  és  Vége).  

Ne  gondoljuk  azonban,  hogy  a  mi  alsófokú  
ipariskolánk  volna  hivatva  az  iparos  eletében  
szükséges  szakrajz-ismeretekhez  juttatni .  A  mi  
ipariskolánk,  úgy  a  miniszteri  tanterv  szerint,  mint  
a  növendékek  csekély  rajzolásbeli  előismeretük  
folytán,  csupán  a  szakrajzol.is  talajának  előkészí-
tésére,  bizonyos  rajzolásbeli  ügyesség  elsajátí tá-
sára,  legfőképpen  a  rajzolás  alaki  hasznainak  
elérésére  működik.  Klöismerctekct  nyújt  csak,  
hogy  azokat  valamely  közép-  vagy  szakipariskolá-
ban  (pl.  a  budapesti)  a  továbbképzés  állal  fejleszt-
hessék. 

A  mely  iparos  növendék  a  felsőbb  ipar-
iskolák  továbbképző  áldásaitól  a  helyi  körülmé-
nyek  miatt  el  van  zárva,  annak  a  gyakorlatban  
mulhatlanul  szükséges  szakrajzolásheli  ismereteket  
az  a  jó  mester  adja  meg,  aki  az  eszközök  hasz-
nálatán  s  az  anyag  feldarabolásán  kivül  neveli  is  
tanonczát. 

Legtöbb  iparágnak  egyik  főmozzanata  a  
szabás  és  tervkészítés.  A  szabás  és  terv  feltéte-
lezi  a  rajzolást,  igy  hát  okszerűen  iparos  tanon-
ezot  valamely  iparágra  nevelni  csakis  ugy  lehet,  
ha  először  a  tárgy  részeinek  rajzait  foglalkoztatva  
mutatja  be  az  illető  mes te r ;  megtartva  a  kellő  
egymásutánt,  t.  i.  először  egvszeriihb  dolgokat  
rajzoltat  s  aztán  fokozatosan  tér  át  a  nehezeb-
bekre.  Részek  rajzolása,  kiszabása,  annak  elkészí-
tése  s  végre  a  részeknek  egybeállítása,  ebben  áll,  
nagyjából,  az  iparágak  paedagogiája .  

Az  ipariskolai  ra jzoklalás  a  műhelyig  ter-
jedő  működésén  kivül.  az  iparkulturának  szolgá-
latában  is  áll.  Az  iparos-segéd  azon  rajzolásbeli  
ügyességeket,  melyeket  az  iskolában  nyeri,  —  ha  
van  benne  egy  kis  hivatoltság  —  utazásai  közben  

örségre  vissza  ;  nem  vette  észre  a  csempészetet  
senki. 

* 

Énekes  Kovács  megelégedéssel  fogadia,  hogy  
a  pálinkát  senkivel  sem  kellelt  megosztania.  

Mikor  az  őrség  a  kaszárnya  udvarába  vonult,  
már  várt  reá  a  kapitány,  aki  nagyobb  nyomaték  
kedvéért  ki  is  hozatta  a  padot  a  szokásos  „gar-
ninmg"-gal.  a  mogyoró  pálozákkal.  

-  Jóban  Kovács  Nro  III.,  lépjen  kend  elő.  
hangzott  fel  harsogva  a  parancs.  

A  katona  előlépett  és  keményen  .szalutált.  
—  Zugführer,  kinek  a  fegyvere  ez  ?  Kz  nem  

a  Kovácsé  !  
—  Igen,  tulajdon  fegyvere.  

-  A  44-es  számú  fiihrer  azonnal  menjen  
lakásomra  és  mondja  meg  az  inasomnak,  hogy  
azt  a  fegyvert, mely  a  kályha  mellé  van  támasztva,  
hozza  ide  szaporán  !  

Énekes  Kovács  elöezammogotl  és  búsan  je-
lentette,  hogy  olt  nincs  semmiféle  fegyver,  lulán  
nem  is  voll.  

r  Kutya,  nem  jársz  Iái  az  eszemen,  majd  
adok  én  neked.  Te  voltál  az,  aki  kiadtad  ezimb'o-
radnak  a  fegyvert,  most  hát  le  kapsz  20  bo to l !  

Az  egész  szazad  újra gyönyörködhetett  Johan  
Kovács  Nro  IV.  gyönyörűséges  énekében.  N'ro  III.  
pedig  olyat  szalutált  örömében,  hogy  a  kapitány-
nak  nagyon  megtetszett  és  azonnal  kezébe  adta  
neki  az  „obs i f -o t .  

nagy  lmszonnal  értékesítheti .  Já r tában ,  keltében  
meglátogatja  az  iparmuzemnokat ,  kiállításokat  s  
egyebütt  lalálkozbat  szakmájának  oly  remekeivel,  
mélyek  figyelmét  megragadják.  Naplójába  leraj-
zolja  az  utánzásra  méltó  tárgyakat,  vagy  azokon  
észlelt  czélszeriiségeket  s  mihelyt  szerét  ejtheti,  
működése  közben  alkalmazza  is.  

Nyugat  fejlett  ipurkulturája  ily  úton-módon  
plántálható  be  a  boni  földbe  s  annak  nemzeti  
jelleget  kölcsönözve  g ltot  vethetünk  az  idegenbon  
készüli  s  ide  beözönlő  magyar  honi  anyagból  ké-
szült  drága  ipartermékeknek.  

„ К a j  z  о I á s  t  u  d  á  s  n é l k ü l  a z  i p a r  
s o h a  k i  n  e  m  f e  j  i ö  d h e t i  k"  hangoztat ja  
a  törvény  és  tapasztalat ,  miből  önként  követke-
zik,  hogy  a z  i  p  a  r  -  r  a  j  z  i s  m  e  r  e  I e  v i  r á-
g  о  z  l  a  t  Ii  ii  I j  a  f e  1  a  к  i s  i  p  a  r  t,  m  i  e  g  y e-
d  ü  1 i  m  e  g  t  e  r  e  m  t  ő j  e  a  f e j l e t t  n  a  g  y-
i  p  a  r  n  a  к.  "V.  i .  

ipnrisk.  ra jz taní tó .  

M o h x s o i i y i T s . 

Télen  igen  kevés  mézet  fogyasztanak  a  
méhek,  de  annál  több  kell  tavaszkor  a  liasilás  
részére.  Legjobban  lesz  azon  méhész,  ki  ősszel  
annyi  mézet  ad  méheinek,  hogy  azzal  májusig  
beérje. 

Ha  ősszel  kevés  mézet  hagyott,  illetve  
több  mézet  vett  el,  mint  kellelt  volna,  ágy  
tavaszkor  elölnie  kell.  Oly  csaladoknak,  melyeknek  
semmi  mázok  nincs,  tiszta  mézet  kell  adn i ;  leg-
jobb  pedig  mézzel  telt  lépekkel  pótolni  a  hiányt.  

A  ki  méheit  eletni  kénvlelen,  ne  legyen  
fösvény,  hanem  adja  bőven  a  szükséges  tápszert,  
mert  a  melleknek  élniük  s  a  hasítási  láplálniok  
kell.  Éléggé  nem  hangsúlyozható,  hogy  nappal  
sohasem  szabad  etetni,  csak  mindig  alkonyaikor,  
mert  a  nappali  e tetés  rablást  idéz  elő.  Tavaszkor  
és  ősszel  gondoskodjék  a  méhész,  hogy  a  rablás  
ne  ártson  méheinek.  Rabló  ugyan  mindig  van,  de  
leginkább  tavasszal  >'s  ősszel,  mert  ilyenkor  a  
természetben  nem  találnak  bőven  táplálékot,  de  
mégis  kiröpülnek  gyűjteni  s  ahol  nekik  valót  la-
lálnak,  azt  elhordják.  A  rabló  nem  külön  méhl'aj.  
A  legjobb  és  legtevékenyebb  méh  rendesen  leg-
inkább  szeret  rabolni,  tehát  a'  legjobb  család  ti  
leggonoszabb  tabló  is.  A  rablók  oly  családba  
iparkodnak  behatolni,  ntely  már  anyátlan  vagy  
öreg  anyja  van,  mivel  annak  népe  már  nem  haj-
landó  magát  és  vagyonát  kellően  védeni.  Ha  a  
rablók  támadást  intéznek,  legelőször  az  anyát  
iparkodnak  megölni,  mint  egy  tudva,  hogy  a  meg  
lámudotlak  nem  védelmezik  majd  ágy  magukat,  
sőt  segédkeznek  is  vagyonuk  el lmrdásában.  Hogv  
a  rabló  méhek  ne  ár l -anak  gyengébb  családjainak  
gondoskodj.  1;  a  méhész,  hogy  a  röplytikak  túlságos  
bővek  ne  legyenek,  nyílás,  repedés  ti  kaptáron  ne  
legyen,  mert  a  gonosz  rablók  minden  rést  fölke-
resnek. 

Aki  r a b l á s b a n  akar  gyönyörködni,  az  
rossz  mézeleskor  valamelyik  családja  elölt  cse-
pegtessen  el  egy  kevés  mézet,  s  látni  fogja.  hogy  
telepén  rablók  lesznek.  -  Kzérl  a  méh  kezeléskor  
tt  mézet  elcsepeglelni  nem  szabad,  legyen  óvatos  
ti  méhész.  Ha  egy  család  meglelt  támadva  s  anyja  
már  megöletett,  akkor  vége  az  egész  családnak,  
a  méhésznek  csak  az  marad,  mit  a  rablók  olt  
hagynak'.  lia  a  rablást  idejében  észrevesszük  s  
az  anya  még  él.  a  meg  támadott  családot  1-2  
napra  azonnal  eltávolítjuk  s  vissza  helyezése  elölt  
dörzsöljük  meg  röplyttkál  üröm  vagy  fokhagymával:  
ennek  szagát  a  méhek  nem  szeretik,  a  rablók  
vissza  riadnak,  inig  a  megtámadot tak  ezen  
szagtól  felingerül ve  erélyesebben  védik  magukat.  
Az  összetett  kaptároknál  egyes  csaladok  el  nem  
távolilhiitók,  ill  a  röplynkat  sárral  betapaszljuk  
s  lúdtollal  vagy  megfelelő  vastagságú  náddal  akkora  
lyukat  csinálunk,  hogy  azon  csak  egy  méh  férjen  
ki  és  he.  igy  a  rabló  be  nem  jiilhat,  elszokik  n  
rablástól.  Tehát  óvatosság,  rendes  kezelés  és  tiszta-
ság  gátat  vetnek  minden  rablásnak,  melyet  sokkal  
könnyebb  megtartani,  mint  a  bekövetkezett  rab-
lást  megakadályozni.  

A  s z ő l é s z e t  k ö r i b ő l .  

XX. 

Л  ]i  e  г о  и  о  s  p  о  r  a  e l l e n i  v  é  d  e  к  e  z  é  s.  
Tiszteli  olvasóim  közt  bizonyára  elég  van.  

akik  annak  idejében,  mil  or  e  pusztító  parazita  
fellépett,  a  laj  elleni  védekezés  hasznát  elismerni  
nem  akarták.  No de  meg  is adták  az árát  ; sajnos.  Imgy  
igy  van,  inert  ez  nem  csak  egyesekre,  hanem  
egész  közgazgaságunkra  bénltólag  hat.  Annak  ide-



а  в  о  n  у  18-ik  szám.  

jelien,  mikor  nagy  költség  mellett  Villa-Frankéból  
az  első  permetezői  meghozattam  és  azzal  a  mű-
ködést  megkezdlem,  népámitónnk,  szemfényvesz-
tőnek  és  eullurális  hmnbúg  terjesztőnek  mondtak  
el  ;  no  de  vessünk  erre  fátyolt,  hiszen  elbán-
tam  az  illetőkkel  úgy  is  sa já t  modorom  szerint  
és  hála  a  mindenhalónak,  az  én  költségeim  meg-
térüllek  busás  kamattal  együtt.  

S  igy  e  tapasztalatokból  kiindulva,  épp  úgy.  
mint  cgyébb  munkánál ,  ennél  is  szerény  tehetsé-
gemhez 'képes t  elmondom  azt,  amit  e  részben  al-
kalmam  volt  észlelm.  

Minden  évben,  akár  mutatkozik  a  Peronos-
pora,  akár  nein,  május  hó  4-ikétől  8-ikáig  be  kell  
végezni  az  első  permetezést .  De  tévesen  fogják  
fel  a  dolgot  azok,  akik  azt  hiszik,  hogy  ha  az  
első  permetezést  nagy  adaggal  megteszik,  ezzel  
már  elűzik  a  peronosporá t ;  о  részbon  az  én  ta-
pasztalataim  oda  concludálnak,  hogy  inkább  gyenge  
folyadékkal,  hanem  többször  permetezzük  u  lom-
bozatot,  mert  ezt  a  természet  rendje  parancsolja.  
Azon  lomhozat,  mely  permetezéskor  már  meg  
volt,  meg  van  védve  a  kártól,  de  az  utóhaj tás  
nem  lévén  megpermetezvo,  a  szél  által  czikaz-
t itoll  spórák  meglepik  és  üzöbo  veszik.  

Tekintve,  hogy  én  a  meszet  vagy  az  az!  
helyettesítő  szóda  és  rézgáliez  (bordír  keveréknek)  
bará t ja  vagyok,  a  mennyiben  a  meszet  már  ma-
gában  véve  hathatós  szer  a  paraziták  ellen,  de  a  
m  dlolt  az  mesze  ben  szűkölködő  talajunkra  is  jó-
tékonyan  hat,  azt  a jánlom,  hogy  100  liter  folya-
dékra  vegyünk  egy  kiló  oltatlan  moszetet  és  egy  
kiló  kristály  rézgáliczot;  ezen  anyagok  feloldása  
következőin  ppen  tör ténik:  10  lit-r  hideg  vizbe  
egy  vászon  zecskóba  burkolva  teszünk  egy  kiló  
rézgáliczot  és  ügyeljünk  arra,  hogy  a  zacskó  
akként  csiigjön  a  vizes  edénvben,  liogy  <  z  sehol  
a  fával  ne  érintkezzék.  A  gálicz  estétől  reggelig  
elolvad,  a  moszetet  pedig  oltsuk  meg  10  liter  
vízben  permetezést  előző  estén,  hogy  reggelre  
teljesen  kihűljön;  most  már  20  liter  folyadékunk  
van  s  igy  a  keverendő  hordóba  öntsünk  80  liter  
vizet.  Ha  ez  megtörtént,  e l ő s z ő  r  beleöntjük  
a  felolvasztott  rézgáliczot  és  erősen  kavarjuk  meg  
falapoczkával,  azután  folytonos  kavarás  mellett  
beleöntjük  az  oltott  meszetét .  A  kavarást  10  pér-
ezig  folytatjuk  s  az  ekként  elkészített  keveréknek  
jónak  kell  lenni.  Hogy  jó-e,  arról  úgy  győződhe-
tünk  meg,  hogy  a  keverék  szinének  égkéknek  
kell  lenni  ;  továbbá,  ha  tiz  perczig  nyugodtan  áll,  
a  felső  része  megtisztul  és  a  vegyi  keverék  az  
edény  feneke  felé  húzódik,  azonban  valahányszor  
töltünk  belőle  a  gépbe,  erősen  fel  kell  kavarni,  
mert  az  edény  alsó  részén  épp  azon  anyagok  
vannak,  melyek  a  peronosporát  eltűrik.  Ezen  ke-
veréket  egy  perczentesnek  nevezzük.  

Ami  a  permetező  gépet  illeti,  azokról  sokat  
lehetne  irni,  mert  sok  faj tájú  van.  Én  kétféle  per-
metezőt  ajánlhatok,  az  egyik  franozia  származású  
veremről  Felaér  ;  villany;  és  a  másik,  mely  hely-
beli  bádogos  Possel  Emánuel  és  lia  miihelyéhen  
készült;  az  első  drága  és  a  szerkezete  complikált,  
a  Possel  által  készített  egyszerűbb,  szilárd  alko-
tású  és  olcsóbb,  de  még  azon  elönynyel  is  bir,  
hogy  lia  valami  hiba  esik  ra j la.  a  czég  kijavítja  
jutányos  árért  és  útmutatást  is  ád  hozzá.  

'I'.  olvasóinkat  arra  vagyok  bátor  még  csak  
figyelmeztetni,  hogy  általában  rosszul  permetez-
nek,  mert  azon  hitbon  élnek,  hogy  mentől  több  
anyagot  pazarolnak  a  lombozatra,  annál  hamarabb  
űzik  el  a  peronosporát ,  pedig  ez  téves  felfogás.  
11V  eljárás  melled  ugyanis  nagyobb  mennyiségű  
anyag  legurul  a  levélről,  a  karaj  fogaknál  pedig  
megakad  és  azokal  megperzseli.  Az  első  perme-
tezést.  úgy  kell  megejteni,  hogy  a  folyadékot  leve-
gőbe  ereszt  jük  és  a  kiömlő  rézcsövet  jobbra-balra  
mozgatjuk,  hogy  a  lovélzclre  mentől  apróbb  csep-
pek  essenek.  

Harmatos  és  esős  időben  permetezni  nem  
lehet  és  ha  kilátás  van  esőre,  amennyire  lehetsé-
ges,  legalább  egy  óraval  az  eső  elölt  szüntessük  
be  a  permetezést .  

I ü u b i o w e l i  . J á n o s .  

MI  ÚJSÁG?  
M á j u s  e l s s j e .  Holnap  lesz  a  tavasz-

nak,  a  természet  megújulásának  ünnepe.  Az  idén  
e  napon  már  majdnem  teljes  pompában  fog  állani  
a  növényzet,  mivel  a  gyönge  télből  gyors  volt  az  
átmenet  a  tavaszhoz.  Л  május  egyébként  az  élet-
kedv,  az  ifjúság  hónapja,  mely  azonban  az  öregek  
lelkében  is  kellemes  visszhangra  talál.  Virág,  ma-
dárdal,  verőfény  ünnepe  lesz  a  holnapi  nap,  vajha  
földerilené  mindez  a  borongó  kedélyt  s  a  fásult  

sziveket.  Üdvözlégy  közöttünk  epedve  vágvott  
kikelet  !  

K e g y e l e t .  F.  hó  28-ikán  volt  egyéves  
fordulója  azon  megrendítő  eseménynek,  hogy  
Márton  Ferenez,  a  nagynevű  iró,  a  köztisztelet  és  
szeretetben  álló  ember  hirtelen  meghalt.  —  Eme  
gyász  emlékét  megülte  a  „Kaszinó",  a  melynek  a  
boldogult  sok  éven  át  igen  kedvelt  elnöke  volt  
és  a  helybeli  ..Aesthelicai  társaság",  melv  benne  
különösen  a  költőt  ünnepelte.  Az  emiitett  na-
pon  a  délutáni  órákban  indult  ki  a  menet,  nngv-
része  gyalog,  a  család  sírboltjához.  Először  Máthé  
József  tartott  magas  szárnyalású  beszédet,  mint  
az  „Aestheticai  társaság"  elnöke  és  letette  a  tár-
saság  koszorújá t ;  u tánna  Molnár  Pál  be.-zélt  sziv-
hez  szóló,  érzéstől  áthatott  szavakban.  Végül  a  
„Kaszinó"  nevében  annak  igazgatója,  Teszáry  
László  mondott  rövid,  de  igen  szép,  emelkedett  
hangú  beszédet  és  helyezte  a  sirra  a  „Kaszinó"  
ko«zorúját.  A  kegyeletes  ünnepélyen  a  közönség  
köréből  is  többen  megjelenlek.  -  Legyen  áldás  
e in lé ' e  fe let t !  

T a n i t ó  e g y l e t i  g y ű l é s .  Az  ujszász-
szolnoki  r.  k.  tanitó  egylet  f.  hó  2fi-ikán  tartotta  
a  „Constantin  iskola"  helyiségéhen  Szolnokon  évi  
közgyűlését,  mely  nagy  érdeklődés  mellett  ment  
végbe  mintegy  45  tag  részvételével  Dolenszky  
Imre  esperes  elnöklete  alatt.  A  mult  évi  gyűlés  
jegyzökönyvének  felolvasása  után  a  gyűlés  legfon-
tosabb  pontja  lett  letárgyalva,  a  nvdv  a  kath.  
tanítók  korpótlék-,  nyugdíjügyeit  s  egyéb  kívánsá-
gait  ölelte  fel,  itt-ott  heves  vitákat  keltve.  Ezután  
Várady  János  a  pénztári  febnenlvény  megadása  
után  lemondott  az  alapszabályok  szerint  az  egy-
letnél  viselt  pénztárosi  állásáról,  a  melyre  azon-
ban  újólag  egyhangúan  megválasztatott.  A  lanilók  
budapesti  házának  költségeihez  az  egylet  100  ko-
o  ta  hozzájárulást  szavazott  meg  mintegy  400  

korona  értékű  vagyonából,  a  mi  mindenesetre  a  
tanítók  háza  ügyének  lelkes  felkarolására  mutat.  
Az  idő  előrehaladottsága  folytán  a  programúiba  
vett  három  értekezés  közül  az  első  vétetett  csak  
elő.  Galló  Pál  abonyi  tanitó  olvasott  fel  „A  vallás-
erkölcsi  nevelésről"  egy  sikerült  elmefuttatást ,  a  
melyet  Lévay  Mihály  ujszászi  plébános  beszéddel  
magyarázott  és  dicsért  meg,  a  maga  részéről  is  
a  nevelés  legfontosabb  tényezőjeként  hangoztatva  
a  valláserkölcsi  alapot.  Végül  Dolenszky  esperes  
az  egylet  elismerő  okmányát  nyújtot ta  át  Veverán  
István  abonyi  tanítónak,  melyet  két  évvel  ezelőtt  
felolvasott  és  Lévay  M.  által  kinyomatott  „A  sike-
res  tanítás  tényezőiről"  czimü  munkája  által  kiér-
demelt.  -  A  gyűlést  a  Scheftsik-kertben,  Cs.  Varga  
János  volt  abonyi  lakos  vendéglőjében  társas  ebéd  
követte,  ahol  az  ízletes  ebéd  alkalmával  B o g y ó  
Sándor  és  L é v a y  Mihály  mondtak  lelkes  hangú  
felköszöntöket. 

M ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s .  Említettük  
már,  hogy  az  abonyi  ipa 'os  ifjúság  egy  jótékony-
czélú  műkedvelői  előadás  rendezésén  fáradozik.  
Mint  biztos  helyről  értesülünk,  az  előadás  azon-
ban  nem  —  mint  lapunkban  jelezve  volt  —  május  
7-én,  hanem  m á j u s  h ó  1 4 - é n  tartatik  meg.  
Szinre  kerül  „V  i  о  I  a  ,  v  a  g  y  a z  a l f ö l d i  
h  a  r  a  m  i a"  5  felvonásos  népszínmű,  a  mely  
igaz.  hogy  kissé  nagy  gyakorlottságot  igénylő  sze-
repeivel  gondot  okoz  a  szereplő  egyéneknek,  de  
a  rendezők  fáradságot  nem  ismerő  ügybuzgalma  
párosulva  a  közreműködők  nemes  törekvésével,  
biztosítékot  nyújtanak  arra,  hogy  az  előadás  az  ö  
nemében  sikerült  loend.  A  tiszta  jövedelem  az  
„A  b  о  il  y  i  L  a  j  0  s  -  s  z  о  I) о  r  a  I a  p"  javára  
fog  fordíttatni,  a  mely  már  magában  véve  is  
reményt  nyújt  11 közönség  tömeges  pártolására,  
miután  ekép  nemcsak  műélvezetben  fognak  része-
sülni  az  érdeklődök,  de  egy  kegyeletes  czél  elő-
mozdításához  is  hozzájárulnak.  Az  előadás  
végeztével  l á  11  с z  111111 a  t s  á  g  tartatik.  

—  Uj  v a s ú t i  m e n e t r e n d .  Május  1-töl  
a  vasutaknál  a  nyári  menetrend  lép  érvénybe,  a  
melv  azonban  reánk  nézve  kevés  változást  jelent.  
Mindössze  a  déli  12 óra 45  perczkor  eddig  Ábony-
ból  Czoglédro  indult  vonat  megy  május  hó  1-töl  
12 óra  Г)Г> perczkor,  az.  eddig  este  5  óra  29  percz-
kor  Abonyból  Czoglédnek  indult  vonat  pedig  máj.  
1-töl  5  óra  114  perczkor.  Különben  most  a  vona-
lok  közlekedése-  és  csatlakosásával  teljesen  meg  
lehetünk  elégedve,  csak  már  a  kettős  vágány  
épülne  ki,  hogy  gyorsvonaton  is  közvetlen  össze-
köttetésben  lehetnénk  a  fővárossal  !  

V á r o s i  k ö z g y ű l é s .  Képviselö-lestü-
letiink  május  hó  8-ikán  délelőtt  9  órakor  a  város-
háza  tanácstermében  közgyűlést  tart,  a  melynek  
egyedüli  tárgya  lesz  az  1898.  évi  összes  községi  
számadások  megvizsgálása  és  azokra  vonatkozólag  

az  elsőfokú  határozat  meghozatala.  Amint  már  
lapunk  mull  számában  említettük,  a  szóban  levő  
számadások  május  hó  5-ikéig  a  városházánál  a  
jegyző-irodában  közszemlére  maradnak  kitéve,  hol  
az  érdeklődök  azokat  megtekinthetik.  

E g y l e t e k  k ö r é b ő l .  Azon  alkalom-
ból,  hogy  a  nagyméltóságú  m.  к ír.  földmivelésügyi  
miniszter  úr  Somodi  Istvánt  50  forint  jutalomban  
részesítette  s  egy  szép  emlék-képpel  ajándékozta  
meg,  a  „Kath.  Munkás-Egylet"  folyó  hó  23-án  
rendkívüli  közgyűlést  tartolt,  melyen  —  minthogy  
Somodi  István  az  egylet  elnöke  a  gyűlés  tárgyá-
nál  érdekelve  volt  —  ezen  gyűlés  vezetésére  
megválasztott  Temesközv  Gerzson  tiszteletbeli  tag  
elnökölt,  ki  is  hosszabb  beszédben  méltatva  a  ki-
tüntetés  jelentőségét,  indítványozta  a  következő  
ha tá roza to t :  „Mondja  ki  a  közgyűlés,  hogy  az  
elnökét  ért  magas  kitüntetés  fölött  a  legnagyobb  
örömének  és  köszönetének  ad  kifejezést,  ezen  
magas  kitüntetést  egyúttal  az  abonyi  munkás-
osztály  h a z a f a s  és  békeszerető  magatar tásának  
elismeri's  ail  is  tekinti,  a  jövőben  is  mindig  ez  
irányban  kiván  működni,  ezután  is  egyik  legfőbb  
elveid  t e k i n t I s t e n é r t ,  hazáért ,  királyért  becsület-
tel  munkálkodni.  Ez  alkalommal  a  közgyűlés  n  é  
Íven  érzett  báláját  t  ilméc-olja  ngs. Teszáry  Las;  ló  
főszolgabíró  úrnak  is  a  kitüntetés  kieszlu"» leséért.  
Mely  határozatáról  és  a  köszön«  t t ő I  a  1 agymé'V 
m.  kir.  földmivelésügyi  miniszter  urnák  .jegyző-
könyvi  kivonatot  kiván  föl'e jeszteni ,  melynek  
eszközlésével  ezen  gyűlés  elnökét  megbízza."  
A  gyűlés  ( zen  ind  tványt  egyhangúlag  elfogadta.  
Sa jnos  azonban,  hogy  akadt  egy-két  hang,  mely  
ez«  n  ünnepélyes  hangulatot  megzavarta.  Egy  pár  
munkás  ugyanis  —  félre  értve  a  kitüntetés  inten-
lióját  olyasmit  hangoztatott ,  hogy  az  elnök  
eladta  magát,  nekik  ez  előnyükre  nein  szolgálhat  
stb.  Az  elnök  azonban  tapintatosan  eloszlatta  az  
egy-két  tag  drasztikus  formában  megnyilatkozott  
aggodalmát.  Ezután  Viz  Zoltán  alkalmi  költemé-
nyét  szavalta  el  Pataki  János  egyleti  pénztárnok.  
Somodi  István  elnöki  székét  újból  elfoglalván,  az  
egylet  belügyeire  tért  át  a  közgyűlés,  a  többek  
között  köszönetet  szavazott  Király  István  helybeli  
temetkezési  üzlet  tulajdonosnak  a  „Czeglédi  Új-
ság"  jára tásáér t  Végül  közös  költségen  magnum-
áldomás  következett,  mely  a  késő  éjjeli  órákban  
vidám  hangulatban  ért  véget.  referens.  

—  K e r t - m e g n y i t á s .  A  város  tulajdo-
nát  képező  jelenleg  bérletben  levő  „ S é t a - k e r t " ,  
mely  egyetlen  nyilvános  üdülő  helye  Abonynak,  
ma  vasárnap,  f.  hó  30-án  fog  a  közönség  részére  
megnyittatni.  A  bérlő  fáradságot  és  áldozatot  nem  
kiméivé  törekedett  e  szórakozó  helyet  ugy  beren-
dezni,  hogy  az  mulatságra  alkalmas  voltán  kivül  
az  egészségi  kívánalmaknak  is  kifogástalanul  meg-
feleljen.  E  nyári  mulató  helyen  jól  gondozott  
tekepálya  is  áll  a  közönség  rendelkezésére.  

—  E g y  lap ,  m e l y n e k  n e m  k e l l  a z  
e l ő f i z e t é s .  Abonyban  esett  meg  az  esel,  hogy  
egy  divatlapocska  kétszer  is visszaküldte  a  negyed-
évi  előfizetést.  Ez  a  lapocska  „ A z  é v s z a k " ,  a  
melynek  ápr.—júniusi  negyedére  egy  hétlel  meg-
késve  küldte  el  egy  úri  ember  az  előfizetés  diját.  
Az  utalvány  azonban  e  fölirattal  jött  vissza  :  „Nem  
fogadta  el,  refusé."  Néhány  nap  múlva  az  érde-
kelt  úri  ember,  joggal  egyszerű  tévedésnek  vélvén  
a  dolgot,  újra  feladta  azon  összeget  „Az  évszak"  
kiadóhivatalának  czimére,  a  honnan  azonban  újra  
visszajött  ismét  az  említett  felírással.  -  Hallot-
tunk  már  magas  röptű  ódát  á  léghuzamhoz,  meg-
hatóan  zengettek  a  költő  szerint  a  félszem  bubá-
járól  is,  de  még  ilyen  mokány,  rá tar tó  kis  lapocs-
káról,  mint  „Az  évszak"  czimü  dival-ujság.  nem  
zengett  a  dal,  nem  emlékezett  meg  a  történelem 1 

—  M i n t a g a z d a s á g  C z e g l é d e n .  Me-
gyénk  gazdasági  egyesülete  Czegléden  mintagnz-
daságol  létesít,  melynek  czélja  egy  30  holdas  bir-
tokol  mintaszerűen  kezelni,  hogy  például  szolgál-
jon  a  kisbirtokosoknak.  E  czélra  Dobos  László  
berczelalji  gazdasága  van  kijelölve.  Ennek  megva-
lósítása  végett  а  mull  héttőn  járt  ott  az  egyesület  
titkára.  Ez  üdvös  intézkedés  a  mi  gazdáinknak  is  
majd  okulására  szolgálhat.  

—  V a s ú t i  k e t t ő s  v á g á n y  épül  Czcg-
lédtöl  -  nem  Szolnoknak,  hanem  egyelőre  Temes-
vár-felé.  Tekintettel  ugyanis  az  óriási  mérvben  
megnevekedett  forgalomra,  a  közlekedésügyi  kor-

i  ináuv  elrendelte  a  Budapest  Orsovai  vonalon  
Czeglédlül  folytatólagosan  Temesvárig  a kettős  sin-
'pár  kiépítéséi.  Az  ép i lesh  z  már  hozzá  is  fogtuk  
s  még  ez  év  folyamán  a  terv  megvalósúl.  

A  k ö r ö s i  é r  s z a b á l y o z á s a ,  mely  
gazdasági  szempontból  az  ér  vidékére  igen  nagy  
jelentőségű  lelt  volna,  amennyiben  a  viz  miatt  

Il-ik  évfolyam.  
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hasznavehete t len  területeket  részint  hasznos  kaszá-
lókká,  részint  pedig  szántóföldekké  alakilhatla  
volna  át,  ez  idő  szerint  e lmarad .  Az  érdekel-
lek  nagy  löbbsége  ugyanis  a  szabályozó  társulat  
megalakítása  ellen  nyilatkozván,  az  al ispán  a  f.  
hó  22-ikén  tartott  gyűlésben  ezt  hivatalosan  kije-
lentette. 

T a n í t ó k  a z  e z ü s t  k e r e s z t  e l -
l e n .  Rég  óta  bánto t ta  a  tanítókat ,  hogy  hosszú  
fontos  szolgálatuk  után  legfölebb  ezüst  érdem-
keresztet  kaphat tak  kitüntetésül  ép  úgy,  mint  az  
udvari  cselédség.  Miután  az  50-es  évekből  szár-
mazó  rendelet  szerint  a  fölnnitót  a ranykeres / l  
illeti,  a  szolnoki  tantestület  f. hó  24-ikén  kérvényt  
intézett  Wlassics  miniszterhez,  hogy  habár  a  f'ö-
tanitó  czim  az  18(18.  év  36.  t.-czikkel  eltörültetett ,  
a  taní tónak  hosszú  é rdemdús  szolgálata  után  
aranykereszt  legyen  a  ki tüntetése.  

- —  A d a k o z z u n k  a  s z e g é n y  v a -
k o k n a k .  A  vakokat  segélyzö  országos  egylet  
egy  perselyt  küldölt  az  anyakönyvi  hivatalnak,  
mibe  a  jó  lelkű  adakozók  kegyes  adományaika t  
tehetik.  -  A  persely  fe lbontása  mindég  négy  
megbízható  egyén  je lenlé tében  történik  s  a  pénz  
a  kisbirtokosok  országos  földhitel intézetéhez  lesz  
felküldve.  —  Bizalommal  kéri  az  anyakönyvi  lr-
vatal  a  nagy  közönséget ,  hogy  a  szegény  sorsú  
szerencsét lenek,  a  világtalanok  segqlyzésére  ada-
kozni  szíveskedjenek.  —  Jézus  mondot ta ,  hogy  
„A  ki  a  szegénynek  a d :  nekem  ad" .  —  Ez  az  
adakozás  egész  éven  át  bá rmikor  történhetik.  A  
kii  meg  száll  a  jó  indu la t :  beküldi  fillérét  az  
anyakönyvi  hivatalba,  vagy  ott  beteszi  a  perselybe.  
—  A  persely  felnyitásakor  mindég  közölni  fogjuk,  

hogy  mennyi  gyűl i ;  hadd  lássa  a  világ,  hogy  nem  
halt  még  ki  egészen  a  szána lom,  a  könyörület  az  
emberek  szivéből.  

ï a s i â t i  k e d u e z m á n ^ e s  s z á l l í t á -
s o k .  A  földmivelésügyi  miniszter  rendelete  értel-
mében  a  szőlőkaró  küldemények  után  a  m.  á.  j  
vasutak  összes  vonalain,  továbbá  a  helyi  érdekű  !  
vasutak  legtöbbjén  kocsi-  és  fuvarlevelenkint  leg-
alább  10  ezer  kgramér t  való  díjfizetés  és  a  b e - é s  j  
kirakásnak  a  fél  által  sa j á t  költségén  leendő  esz-
közlése  mellett  az  ezen  vasutakon  fenálló  II.  ki-
vételes  dí jszabás  tételei  a lka lmazta tnak.  A  kedvez-
ményes  szállításhoz  szükséges  igazolványokat  a  
gazdasági  egyletek  titkári  hivatala  állítja  ki  az  
érdekeltek  megkeresésére .  —  Ezzel  kapcsolatosan  
megemlí t jük,  hogy  az  erőtakarinányok  egész  kocsi-
r a k o m á n y b a n  való  száll í tásánál  lÖ"/o,  a  peronos-
pora  elleni  védekezéshez  haszná landó  rézgáliez  
és  azurin  küldemények  pedig  a  gazdasági  egyesü-
letek  által  kiállított  igazolvány  a lapján  40°/o  "szál-
lítási  engedélyben  részesülnek.  

A z  uj  m i n i s z t e r e l n ö k  j e l i g é j e  
kezd  megvalósulni  az  országos  képviselő-választók  
összeí rásánál  is.  Ugyanis  Széli  Kálmán,  mint  a  
belügyminiszteri  táreza  ez  idő  szerinti  vezetője,  
körrendele te t  intézett  a  központi  választmányok-  ;  
hoz,  hogy  1.  A  választói  jogosul tság  egyik  alap-
feltételét  képező  urhéri  é r te lemben  vett  1  4  telek-
nek  és  földadó  min imumnak  megál lapí tásánál  
egyedül  a  Mária  Terézia-féle  úrbéri  szabályozás  !  
alkalmával ,  illetőleg  az  1836  V.  t.-cz.-ben  "meg-  !  
ha tározot t  te lekmennyiség  az  i rányadó.  2.  Hogy  az  
1874.  és  1876.  évi  t.-cz.-ek  rendelkezései t  ponto-
san  megtar t sák  s  12  pon tban  szedve  különösen  
azon  rendelkezéseket  emeli  ki,  a  melyek  ellen  
eddig  mulasztások  követtoltek  cl.  —  A  választó  
közönség  örömmel  veheti  tudomásul  jogainak  ez  
igazságos  védelmét  !  

A  t a v a s z  m s g é r k e z e t t  és  kihajt  a  
földből  a  vetés,  mely  a  szorga lmas  földinives  
munká jának  gyümölcsét  képezi.  Váj jon  az  ahhoz  
fiizött  remények  mind  bete l jesednek-e ,  annak  csak  
az  Úristen  a  megmondha tó ja .  Mennyi  esélynek  
van  a  gabona  kitéve,  mig  az  hónapok  multán  a  
kamrába  jut .  For róság  és  fagy,  eső  és  szárazság  
kártékony  gombák  és  rovarok,  érzékenyen  káro-
síthatja  és  részben  tönkre  is  t ehe t i ;  " g o n o s z  
i  é  g  e  s  ő  a  f ö I d m i v e s  r e  m  é  n  y  e  i t  г о  m  
h a  d ö n t h e t i ;  nein  minden  kár  ellen  óvhat ja  
magát  az  ember ,  a  j égkár  következményei  ellen  
azonban  megvédheti  magá t  minden  gondos  föld-
imves.  umennyiben  a  vetéseicet  idejekorán  biztosít ja  
mi  Imi  komolyan  gondolkodó  gazda ,  az  aránylag  

ly  költségektől  nem  fog  irtózni,  hogy  m a gá-
zt  n  megnyugvást  megszezezhesse ,  hogy  a  

j  —.)  veres  verejtékes  m u n k á j á n a k  gyümölcsétől  
'  •••/.  vagyoiiá1/,!  meg  nem  feszi ja .  A  múlt  esztendő  

unom  napjai,  amidőn  az  előfordult  jégkárok  
;  • ;  biztosítatlan  gazdal  majdnem  kolduslwlra  jut-
tat a к,  inlő  például  szolgáljanak  mindenkire  nézve.  
A /  vidékéről  Kapuvár,  Vilnvéd,  I  

Ungvár,  Rártfa ,  Keszthely,  Debreezen,  Miskolez  
és  Tokajból  már  jégesők  jeleztet tek,  mely  alka-
lommal  mogyoró  nagyságú  jégszemek  lepték  el  a  
földeket. 

E C i r á i y f i  é s  T á r s a  bankházának  
mai  számunkban  közzélett  h i rdetésére  fölhívjuk  
t.  olvasóink  szives  figyelmét.  

O r s z á g o s  ZooEogias  T á r s u l a t  
alakult  a  fővárosban,  melynek  ezélja  a  tudomá-
nyos  és  gaz  lasági  ál lat tan,  vadászat ,  állat,  spor t  
és  védelem  fej lesztése.  A  társulatnak  már  is  két  
szaklapja  van,  u.  m.  :  a  Z o o l o g i a i  L a p o k  
és  a  8  z  á  r  »  y  a  s  a  i  n  k,  melyek  közül  az  első  
a  tudományos  állat tani  kérdéseken  kivül  különös  
súlyt  fektet  a  méh-  és  ebtonyészlésrc,  utóbbi  a  
tudományos  orinthologia  mellett  a  baromfi-,  ga-
lamb-  és  madár  tenyésztéssel  is  foglalkozik.  Tagsági  
kötelezet tség  3  évre  szól,  tagsági  dij  évi  4  frt,  
mely  összegért  az  illető  tag  díj talanul  kap ja  a  
társulatnak  egyik  vagy  másik  havonként  kétszer  
megjelenő  és  gazdagon  illusztrált  szaklapjá t .  Alap-
szabályokat  és  muta tványszámokat  szívesen  és  in-
gyen  küld  a  társulat  igazgatósága  :  Budapes ten ,  ;  
VII.  kor.,  Roltenbiller-utczu  30.  szám.  

Eíétüweo  é n s k s s n ü .  Az  amerikai  
lapok  sokat  Írnak  mosl  egy  csoda  gyermekről ,  a  
kéleszt  mdös  Mildred  Eslclláról,  akinek  bámula tos  
zeneérzéke  van.  Az  első  hallásra  a  l egnehezebb  dall  
elénekü  :  s  e  mellett  hangja  oly  édesen  esengő,  
s  oly  kifejezésteli ,  hogy  megremegtet i  a  sziveket,  
A  esöpp  te remtés ,  a  kinek  rendkívül  fényes  jövőt  

jósolnak,  már  nyilvános  hangversenyt  is  adot t ,  most  
pedig,  t e rmésze tesen  szüleivel,  hangverseny-kőrú t ra  
indul.  Ennek  a  csoda  gyermeknek  közöllo  arczké-
pél  a  „Budapes t"  egyik  közelebbi  s záma .  Egyálta-
lán  a  „Biidapest"-nek  nagy  é rdeme ,  hogy  nemcsak  
a  napi  eseményeke t  i l lusztrálja,  h a n e m  a  hazai  
és  külföldi  neveze tesebb  egyének  a rczmása iva l  
is  meg  ismerteti  olvasóit.  Ezrekre  rúg  évenként  
a  közlött  il lusztráeziók  száma,  Tagadha ta t l an ,  hogy  
ezen  téren  egyedül  áll  a  „Budapes t"  a  napi  saj-
tóban.  Aki  t ehá t  az  eseményeke t  művész ies  kivi-
telű  i l luszlrácziúban  is  ó h a j t j a  látni  : annak  bá t ran  
a j án lha tó  a  „Budapes t "  képes  pol.  napi lap  ;  annál  
is  inkább  inert  t e r jede lméhez  képest  rendkívül  olcsó  
egy  hónap ra  1  I r l ;  negyedévre  3  frt.  A  megren-
delések  és  előfizetések  a  „Budapes t"  kiadóhivata lá-
hoz  Budapes t .  IV.  Sarkan lyús-u lcza  3  sz.  a.  kül-
dendők.  Ugyanot t  k ívánatra  mut  i tványszámokat  
is  lehet  kapni .  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
„Kis  Nagy"  Helyben.  Л  küldött  élez  nem  jól  sül  el  

a  végén,  azért  nem  közölhető.  Különben  is  „töltelék"-!','  
ez  iilö  szerint  nincs  szükségünk,  síit  sokszor  az  a  baj,  
hogy  kevés  a  terünk.  

K.  S.  Budapest.  Honores  mutant  mores?  
Gyöngyössy  Zs.  Újpest.  Gendéz  I  Л  táreza  késik,  

az  idő  halad.  Mi  lesz  belőlünk,  „mire  megvénülünk."  
Poéta.  Helyben.  Talán  a  „Kakas  Márton"  Géniusz  

Mórjától  vetto  az  ihletet  verseihez ?  Nagyon  ajánlom,  hogy  
ne  kövessen  el  többe  ily  dolgozatokat.  Л  röf  csak  a  kelme  
mérésére,  de  nem  a  verslábak  kiszabására  való.  

И  I  R  I )  E  T  E  S  E  K .  

100.000  sorsjegy.  50.000  nyeremény.  

Királyfi  és  Társa  
b a n h h á z a 

E  В  Z  S  É  В  E  T  -  К  Ö  В  С  T  54.  S  Z  Â  M.  

a  m.  kir.  szab.  osztálysiirsjálrk  foelelárasitülielye.  
megrendeléseke t  osztálysors jegyekre  elfogad  

mig  a  készlet  tart .  

1 eiész  sorsjegy  1  fél snrsj.  1 negyed sors j.  1 nyolcad sorsj. 

6  fr t  3  f'rt  1 frt  501er.  7 5  kr.  
Megrendelések  legczélszerübbon  posta utal-

vány  mellett  eszközölhetők.  
Térvezete t  kívánatra  i  n  g  y  e  n  és  h  é  r  -

m  e  n  I  V e  küldök.  1—-2  

Van  sze rencsém  a  t.  gazdaközönség-
nek  pe rme tezéshez  a ján lan i  

В. r e n d ű  k é k k ö v e t ,  
Г А N  Л  В  О  N T,  К  E  С S  К  E  M É T I  P O  В  T  !  

és  g y a n t a S i n s t e s  p o r t .  

R a f i a  h á n c s o t  a  legolcsóbb  napi  á ron  
számítok. 

A  közeledő  nyári  t áncz inu la t ságokra  
a j án lom  E  m  e  r  1 i  n g-féle  „E  x  с  e  1 s  i  о  r"  
f á k l y á i m a t ,  t ovábbá  c o n f e t t i ,  
s e r p e n t i n ,  l a m p i o n o k  és  minden-
nemű  d i s z e s  t ü z i j á t é k j a i m a t .  

Kiváló  tisztelettel  
ÖZY.  I11RSCII  IZRAELNÉ  l'TÓDA  

1—3  A  BONY.  

Köszönetnyilvánítás. 
Ö  F e n s é g e  S a í v a t o r  L i p ó t  f ö h e r c z e g  u d v a r m e s t e r i  h i v a t a l a .  

Általános  Asbestárú-gyár.  
Ö  császári  és  királyi  Fensége  Salvator  Lipót  föherczeg  rendkívül  meg  van  elégedve  az  asbosttalppal  

bélelt  czipökkel.  Ó  Fensége  hosszabb  gyalog  kiránduláson  használta  о  czipöket  ós  érezte,  hogy  lábai  nem  
fáradtak  ugy  el,  mint  más  közönséges  czipöknél.  Küldök  egy  pár  vadász-ezipöt,  hogy  annak  a  mintájára  készít-
senek  másikat  asbesttalpbéléssel,  ugyanannál  a  czipósznél  s  aztán  küldjék  ide.  

Hisszük,  hogy  e  vadászczipők  ép  oly  jók  lesznek  és  ép  oly  megfelelők,  a  mint  megfelelők  voltak  
a  szalonczipők.  

Zágráb,  1898.  julius  hó  8-án  K R A H L ,  huszárkapitány.  

Magyarország  volt  miniszterelnöke,  a  közigazgatási  bíróság  elnöke,  a  következőket  irja  :  
Tisztelt  Doktor  ur ! 

Az  asbestbelétíi  czipők  kitünöeknek  bizonyultak,  szilárdan  és  puhán  járok  ;  megszűnt  minden  lábfá-
jásom,  ugy  hogy  —  azt  hiszem  —  lábbajom  semmi  további  orvoslást  nem  igényel.  

Szives  tanácsát  köszöni  
Dánoson,  1897.  évi  szeptember  17.  tisztelő  hive  

W E K E R L E  SÁNDOR .  

Ó v j u k  l á b a i n k a t  h i d e g t ő l ,  n e d v e s s é g ű !  é s  m c g h ü l  ' s t ő í .  

Nincs  többé  lábfájás!  
Sem  tyúkszem,  som  izzadós  láb,  sem  börkoményedés,  sem lúhriagiumt,  sem  lábőgős.  

Rövid  idei  viselés  után  megkönnyebbül  a  járása  annak,  ki  ezipőjét  dr.  Hőgyes-féle,  az  egész  vilá-
gon  szabadalmazott  asbesttalpbéléssel  latja  el.  

Kt'lliisvaslaísátrii I  frt 20  kr,  egyszerű 60  kr,  liomoklalp 40  kr,  (ïYERMEKKKNEK FÜLE. 
Az  asbesttalpbélés  kitűnőségét  legjobban  bizonyítja,  hogy  a  cs  és  kir.  közös  hadseregnek  és  a  

m.  kir.  honvédségnek  eddig  22.500  pár  szállíttatott.  
Szétküldés  csakis  utánvéttel,  vagy  a  pénz  előleges  beküldése  mellett.  Felvilágosítások,  prospcclusok  

és  köszönetnyilvánítások  ingyen.  
J ® -  V I S Z O N T E L A D Ó K N A K  M E G F E L E L Ő  Á R E N G E D M É N Y  ГТДД  

Á l t a l á n o s  a s b e s t á r u - g y á r  b e t é t i  t á r s a s á g  B u d a p e s t ,  VI . ,  S z i v - u .  18.  

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Ahonyhan.  

ll-ik  évfolyam.  


